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NORA ROBERTS

Et løfte til Natasha

Oversatt av Kati Indrefjord

MINISERIE: FAMILIEN STANISLASKI


Kjære leser!

De er lidenskapelige, stolte og håpløst romantiske. Stanislaski-familien glemmer du ikke så lett!



Vi har gleden av å få presentere denne fengslende familiesagaen på seks bøker av romantikkens mester Nora Roberts, i den samme rekkefølgen som historiene ble publisert i.



I den første boken, Et løfte til Natasha, møter du den vakre og stormfulle Natasha Stanislaski som fanger blikket til –og stjeler hjertet til –alenefaren Spencer Kimball. Men fortidens hemmeligheter har fått Natasha til å passe godt på sitt eget hjerte. Kan den sexy Spencer være mannen som klarer å bryte gjennom muren hun har bygd rundt seg selv?



Vi håper du faller pladask for denne fascinerende ukrainsk-amerikanske familien!



På gjensyn!

Redaksjonen Harlequin






Tilegnet Gayle Link


KAPITTEL 1

Hvorfor er alle de flotteste mennene gift?

–Er det et lurespørsmål? spurte Natasha og plasserte en fløyelskledd dukke i en liten gyngestol før hun snudde seg mot assistenten sin. –Hvilken flott mann er det egentlig du sikter til, Annie?

–Han høye, blonde som står utenfor utstillingsvinduet med en snerten kone og ei nydelig lita jente, sa Annie og sukket tungt. –De ser ut som en reklameplakat for den perfekte familie.

–Da kommer de kanskje inn og kjøper den perfekte leken.

Natasha tok et skritt tilbake fra gruppen med viktorianske dukker og tilbehør, og nikket fornøyd. Det så akkurat slik ut som hun ville –tiltalende, elegant og gammeldags. Hun sjekket alt, helt ned til viften i den ørlille porselenshånden.

Leketøysforretningen var ikke bare det hun levde av, det var hennes største glede. Alt, fra den minste rangle til den største teddybjørn, var utvalgt av henne med blikk for detaljer og kvalitet. Hun ville bare ha det beste i sin butikk og til sine kunder, enten det var en dukke til fem hundre dollar med sin egen minkstola, eller en liten lekebil til to dollar. Når den rette kjøperen kom, var hun like tilfreds med å selge begge deler.

I de tre årene siden hun åpnet butikken, hadde Natasha gjort The Fun House til en blomstrende bedrift i den lille universitetsbyen på grensen til West Virginia. Det hadde krevd utholdenhet og pågangsmot, men suksessen var først og fremst et resultat av at hun forsto barn så godt. Hun ville ikke at kunden skulle gå ut fra butikken med en leke. Hun ville at de skulle gå ut med den rette leken.

Natasha gikk bort til en utstilling av miniatyrbiler for å gjøre noen endringer.

–Jeg tror de kommer inn, sa Annie og glattet over det korte, kastanjebrune håret. –Den vesle jenta står og hopper. Skal jeg lukke opp?

Natasha kikket på klovne-klokken som hang på veggen. –Det er fem minutter til vi åpner.

–Hva er nå fem minutter? Tash, den fyren er utrolig, sa Annie og gikk til en hylle for å stable noen brettspill og samtidig få tatt en nærmere titt på mannen. –Å, ja da. En åttifem høy, åtti kilo. De flotteste skuldrene jeg har sett i en dressjakke. Herregud, det er tweed. Jeg trodde ikke en fyr i tweed kunne få meg til å sikle.

–En mann som er skåret ut i papp kan få deg til å sikle.

–De fleste menn jeg kjenner er skåret ut i papp, sa Annie og smilte så smilehullet hennes kom fram. Hun kikket rundt disken med treleker for å se om han fremdeles sto ved vinduet. –Han må ha vært mye på stranden i sommer. Håret hans er bleket av solen, og han har en herlig brunfarge. Å, nå smilte han til jentungen. Jeg tror jeg er forelsket.

Natasha laget en liten trafikkork av småbilene og smilte. –Det tror du alltid.

–Jeg vet det, sukket Annie. –Jeg skulle ønske jeg kunne se hvilken farge han har på øynene. Han har et sånt nydelig smalt ansikt med tydelig beinstruktur. Jeg er sikker på at han er utrolig intelligent og har hatt det fryktelig vondt.

Natasha kikket fort over skulderen. Annie var høy og tynn, med et hjerte så mykt som en marshmallow. –Jeg er sikker på at hans kone vil bli begeistret for den fantasien din.

–Det er en kvinnes privilegium –nei, hennes plikt –å fantasere om sånne menn.

Natasha var dypt uenig, men hun lot Annie få siste ord. –Greit. Lukk opp for dem.

*

–En dukke, sa Spence og dro datteren lett i øret. –Jeg vet ikke om jeg ville flyttet inn i det huset hvis jeg hadde visst at det lå en leketøysbutikk en kilometer unna.

–Du ville kjøpt hele lekebutikken til henne hvis du fikk bestemme.

Han kikket skrått på kvinnen ved siden av seg. –Ikke begynn nå, Nina.

Den slanke blondinen trakk på skuldrene så det bølget i den rosa draktjakken hennes, og så ned på den lille jenta. –Jeg mener bare at din far skjemmer deg bort fordi han er så glad i deg. Dessuten fortjener du en presang siden du var så flink under flyttingen.

Lille Frederica Kimball stakk fram underleppen. –Jeg liker det nye huset, sa hun og stakk hånden i farens hånd, som for å stille seg opp med ham mot resten av verden. –Jeg har en hage og en huske helt for meg selv.

Nina så på dem, den høye, hengslete mannen og den alvelignende jenta. De hadde den samme sta haken. Hun kunne ikke huske å ha vunnet en diskusjon med noen av dem.

–Jeg er vel den eneste som ikke synes det er en fordel framfor å bo i New York, sa Nina i en litt varmere tone mens hun strøk jenta over håret. –Jeg bekymrer meg litt for dere. Jeg vil bare at dere skal være lykkelige, vennen min. Du og pappaen din.

–Det er vi, sa Spence og løftet opp Freddie for å bryte spenningen. –Ikke sant, tøysefjes?

–Hun blir snart enda litt lykkeligere, sa Nina og klemte hånden til Spence. –Nå åpner de.

–God morgen, sa Annie. Øynene hans var grå, så hun, og holdt inne et langt, drømmende sukk. En nydelig gråtone. Hun plasserte den lille fantasien sin langt bak i hodet og slapp inn dagens første kunder. –Hva kan jeg hjelpe med?

–Min datter vil gjerne se på en dukke, sa Spence og satte Freddie ned igjen.

–Da er dere på rett sted, sa Annie og rettet oppmerksomheten mot barnet. Det var virkelig en nydelig småpike, med farens grå øyne og lyst, flagrende hår. –Hva slags dukke vil du ha?

–En fin dukke, sa Freddie. –En som er pen, med rødt hår og blå øyne.

–Jeg er sikker på at vi har akkurat en sånn som du ønsker deg, sa Annie. –Vil du se deg litt rundt?

Freddie kastet et spørrende blikk på faren før hun tok hånden Annie strakte mot henne og gikk innover i butikken.

–Pokker ta, ynket Spence seg.

Nina klemte hånden hans igjen. –Spence…

–Jeg innbiller meg at det ikke betyr noe, at hun ikke husker det.

–Det trenger ikke å bety noe at hun vil ha en dukke med rødt hår og blå øyne.

–Rødt hår og blå øyne, gjentok han frustrert. –Akkurat som Angela. Hun husker det, Nina. Og det betyr noe, sa han og stakk hendene langt ned i lommene før han gikk derfra.

Tre år, tenkte han. Det var nesten tre år siden, og Freddie hadde fremdeles gått med bleier. Men hun husket Angela –vakre, skjødesløse Angela. Selv ikke den mest velvillige iakttaker ville kalt Angela en mor. Hun hadde aldri kost eller rost, nynnet eller gynget.

Han studerte en liten porselensdukke i blekblått. Ørsmå fingre, store øyne. Slik hadde Angela også vært, tenkte han. Eterisk vakker. Og så kald som glass.

Han hadde elsket henne slik man kunne elske et kunstverk –på avstand, med beundring, alltid på jakt etter meningen bak. Sammen hadde de klart å skape et varmt og vakkert barn som hadde kommet seg gjennom det første året av sitt liv nesten uten hjelp fra foreldrene.

Men han skulle gjøre det godt igjen, tenkte Spence og lukket øynene et øyeblikk. Han ville gjøre alt han kunne for å gi datteren den kjærligheten og den tryggheten hun trengte. Noe virkelig. Ordet lød kjedelig, men det var det som best beskrev hva han ønsket for sin datter –det virkelige, solide familiebåndet.

Hun var glad i ham. Han kjente at han slappet litt av når han tenkte på hvordan de store øynene til Freddie skinte når han la henne om kvelden, hvordan hun la armene fast rundt halsen hans når han løftet henne. Kanskje han aldri kom til å tilgi seg selv for at han hadde vært så opptatt med sine egne problemer og sitt eget liv i hennes barndom, men ting hadde endret seg. Selv flyttingen hadde skjedd for hennes skyld.

Han hørte at hun lo, og resten av spenningen forsvant i en bølge av glede. Det fantes ingen søtere musikk enn den vesle jentas latter. Det kunne skrives en hel symfoni rundt den. Han ville ikke forstyrre henne ennå. Hun skulle få glede seg over de vakre dukkene før han måtte minne henne om at hun bare kunne få én.

Han så seg rundt i butikken. Den var like vakker som dukken han så for seg at datteren skulle få. Selv om den var liten, var den full av alt et barn kunne ønske seg. En stor, gyllen sjiraff og en lilla hund med triste øyne hang ned fra taket. Tog, biler og fly av tre, alle malt i sterke farger, kjempet om plassen på et langt bord der det også sto elegante miniatyrmøbler. En gammeldags troll-i-eske sto ved siden av en intrikat modell av en romstasjon. Her var dukker, noen vakre og andre koselige, byggesett og dukkeserviser.

Det at tingene sto litt hulter til bulter, gjorde det hele enda mer tiltalende. Dette var et sted der man kunne ønske seg og forestille seg ting, en Aladdins hule som fikk barneøyne til å lyse opp. Eller fikk dem til å le, slik hans datter lo akkurat nå. Han så allerede for seg at Freddie kom til å ønske å gå hit ofte.

Det var en av grunnene til at han hadde flyttet til en mindre by. Han ville at datteren skulle få anledning til å fryde seg over småbutikker der betjeningen visste navnet hennes. Hun ville kunne gå fra den ene enden av byen til den andre uten å måtte bekymre seg for overfall, bortførelser eller narkotika. Det ville ikke være bruk for bolter og sikkerhetssystemer, eller lydsendere som stengte ute trafikkstøyen. Selv ikke en liten pike som hans Freddie ville bli slukt opp av denne byen.

Og kanskje han kunne finne fred med seg selv når han fikk litt ro rundt seg.

Han løftet opp en spilledåse. Den var av porselen med en figur som forestilte en svarthåret sigøynerkvinne i en rød kjole. Hun hadde gullringer i ørene og en tamburin i hendene. Han ville ikke ha funnet noe som var dyktigere utført selv på Fifth Avenue.

Han lurte på hvordan eieren våget å la den stå her hvor små, nysgjerrige fingre kunne nå den og knuse den. Fascinert trakk han den opp og så hvordan figuren beveget seg rundt det brennende leirbålet i porselen.

Tsjaikovskij. Han kjente straks igjen satsen, og satte pris på lydkvaliteten. Et lidenskapelig musikkstykke, tenkte han, og undret seg over å finne noe så utsøkt i en lekebutikk. Så kikket han opp og fikk øye på Natasha.

Han stirret på henne. Han kunne ikke hjelpe for det. Hun var liten, men hun utstrålte styrke. Kanskje det var ansiktet som gjorde det, med den fyldige munnen og de høye kinnbeina. Øynene var nesten like mørke som håret, med tunge øyelokk og kraftige vipper. Selv på tre meters avstand merket han det. Ufortynnet sex. Det omga henne slik parfyme omga andre kvinner.

For første gang på flere år kjente han rent begjær som tok makten fra ham.

Natasha så det, gjenkjente det og avviste det. Hva var det for slags mann som kom inn i et rom med sin kone og sin datter, og så iakttok en annen kvinne med denne uforstilte hungeren i blikket?

Ikke hennes type mann.

Hun var fast bestemt på å overse blikket hans, slik hun hadde oversett andres, idet hun gikk bort til ham. –Kan jeg hjelpe deg med noe?

Hjelpe? tenkte Spence desorientert. Han trengte oksygen. Han hadde ikke trodd at en kvinne helt bokstavelig talt kunne ta pusten fra en mann. –Hvem er du?

–Natasha Stanislaski, sa hun og smilte kjølig. –Jeg eier butikken.

Stemmen hennes hang liksom i luften, hes, levende, med et snev av hennes slaviske opprinnelse som ga den en erotisk snert. Hun duftet av såpe, ikke noe annet, men duften forførte ham fullstendig.

Da han ikke sa noe, hevet hun et bryn. Det kunne vært moro å ta en mann med storm, men hun var opptatt for øyeblikket, og denne mannen var gift. –Din datter har bare tre dukker igjen å velge mellom nå. Kanskje du vil hjelpe henne.

–Straks. Er det russisk aksent jeg hører?

–Ja, sa hun og lurte på om hun skulle legge til at hans kone sto ved døren og så utålmodig ut.

–Hvor lenge har du bodd i USA?

–Siden jeg var seks, sa hun og sendte ham et kjølig blikk. –På samme alder som din datter. Unnskyld meg…

Han hadde lagt hånden på armen hennes før han rakk å tenke. Han visste at det var et feilaktig trekk, men det giftige blikket hennes overrasket ham likevel. –Unnskyld. Jeg ville spørre deg om denne spilledåsen.

Natasha så på den. Musikken begynte å gå langsommere. –Det er en av de fineste vi har. Den er håndlaget her i USA. Er du interessert i å kjøpe den?

–Jeg har ikke bestemt meg. Men jeg tenkte at du kanskje ikke visste om at den sto på denne hyllen.

–Hvorfor det?

–Det er ikke noe man forventer å finne i en leketøysbutikk. Den kunne lett bli knust.

Natasha satte den lenger inn på hyllen. –Og den kan repareres, sa hun lett og trakk på skuldrene. –Jeg synes barn bør få lov til å glede seg over musikk, er du ikke enig?

–Jo, sa han og smilte fort. Det var et effektivt smil, måtte Natasha innrømme. Tvers gjennom sin egen ergrelse kjente hun et streif av tiltrekning og av slektskap. Så sa han: –Jeg er faktisk ganske opptatt av det. Kanskje vi kunne diskutere det over en middag?

Natasha kjempet for å holde raseriet i sjakk. Det var vanskelig, for hun hadde et heftig temperament, men hun sa til seg selv at denne mannen ikke bare hadde sin kone, men også sin lille datter her inne i butikken.

De sinte ordene ble svelget, men Spence rakk å se dem i øynene hennes.

–Nei, sa hun bare og snudde seg.

–Miss… begynte Spence, men ble avbrutt av Freddie som kom løpende med en stor tøydukke.

–Pappa, er hun ikke fin? spurte hun med skinnende øyne og holdt den fram til ham.

Den hadde rødt hår, tenkte Spence. Men den var ikke vakker. Og til hans lettelse var den ikke noe symbol på Angela. Han visste at Freddie forventet det, så han tok seg god tid til å undersøke dukken. –Dette er den aller fineste dukken jeg har sett i dag, sa han etter en stund.

–Er det sant?

Han satte seg på huk. –Absolutt. Du har veldig god smak, tøysefjes.

Freddie ga faren en klem så dukken ble presset flat mellom dem. –Kan jeg få den?

–Jeg trodde den var til meg, sa han og løftet opp begge to mens Freddie kniste.

–Jeg kan gjerne pakke den inn, sa Natasha i en litt varmere tone. Han var kanskje en dust, men han var glad i datteren sin.

–Jeg kan bære den, sa Freddie og knuget den nye vennen inntil seg.

–Gjerne det. Da skal hun bare få en sløyfe i håret. Har du lyst til det?

–En blå en.

–En blå en skal bli, sa Natasha og gikk foran dem til kassen.

Nina kikket på dukken og himlet med øynene. –Var det det beste du kunne finne på, vennen min?

–Pappa liker den, mumlet Freddie duknakket.

–Ja, det gjør jeg. Jeg liker den veldig godt, sa han med ettertrykk til Nina. Han satte fra seg Freddie og fant fram lommeboken.

Moren var ikke noe å skryte av, tenkte Natasha. Men det ga ikke mannen hennes rett til å sjekke opp en ansatt i en lekebutikk. Hun ga ham kvitteringen og fant fram et blått silkebånd.

–Takk, sa hun til Freddie. –Jeg tror hun kommer til å like seg i det nye hjemmet sitt.

–Jeg skal passe på henne, lovet Freddie mens hun strevde med å feste båndet i garn-håret til dukken. –Kan folk komme inn og se på lekene, eller må de kjøpe noe?

Natasha smilte og tok et nytt sløyfebånd som hun knyttet i håret på jenta. –Du kan komme inn og se når du har lyst.

–Spence, vi må komme oss av sted, sa Nina og åpnet døren.

–Ja visst, sa han og nølte litt. Det var en liten by, sa han til seg selv. Og hvis Freddie kunne komme inn og se, så kunne han også. –Hyggelig å møte deg, miss Stanislaski.

–Adjø, sa hun og ventet til døren var glidd igjen, før hun slapp ut en rekke lavmælte eder.

Annie kikket bort på henne. –Unnskyld meg?

–Den fyren.

–Ja, sukket Annie. –Den fyren.

–Han kommer inn her med kone og barn, og så ser han på meg som om han vil slikke på tærne mine.

–Tash, sa Annie og la hånden mot hjertet. –Ikke gjør meg så oppskaket.

–Jeg synes det er en fornærmelse, sa hun, smatt rundt disken og slo knyttneven mot en boksesekk. –Han ba meg ut på middag.

–Hva gjorde han, sa du? spurte Annie henrykt, men Natasha så straffende på henne. –Du har rett. Det er en fornærmelse når det kommer fra en gift mann –selv om hans kone virket som en kald fisk.

–Hans ekteskapelige problemer angår ikke meg.

–Nei, sa Annie nølende. –Du sa vel nei.

Natasha kom med en halvkvalt lyd idet hun snudde seg. –Selvsagt sa jeg nei.

–Selvsagt, innskjøt Annie fort.

–Han er jammen frekk, sa Natasha og klødde i fingrene etter å gjøre noe. –Komme inn i butikken min og legge an på meg.

–Han gjorde vel ikke det! spurte Annie spent og grep Natasha i armen. –Han la vel ikke an på deg? Her inne?

–Blikket hans gjorde det. Meldingen var klar, sa hun. Det ergret henne at menn så ofte bare så hennes fysiske framtoning. Det var bare den de ville se, tenkte hun oppgitt. Hun hadde tolerert diverse forslag før hun hadde skjønt helt hva de betydde. Men nå forsto hun, og hun tolererte ingenting.

–Hvis han ikke hadde hatt med seg den søte lille jenta, ville jeg ha gitt ham en lusing, sa hun og gikk løs på den uskyldige boksesekken igjen.

Annie hadde sett henne hisse seg opp ofte nok til at hun visste hvordan hun skulle roe henne ned. –Ja, hun var søt, ikke sant? Hun heter Freddie. Er ikke det yndig?

Natasha trakk pusten dypt og gned knyttneven mot håndflaten. –Jo.

–Hun fortalte at de akkurat hadde flyttet fra New York til Shepherdstown. Den dukken skulle bli hennes første venn her.

–Stakkars liten, sa Natasha. Hun visste altfor godt hvordan det var å være barn på et ukjent sted. Glem faren, sa hun til seg selv. –Hun ser ut til å være på alder med JoBeth Riley, fortsatte hun og gikk bak disken for å ta opp telefonen. Det kunne ikke skade å ringe til mrs Riley.

*

Spence sto ved vinduet i musikkrommet og stirret ut på et bed med sommerblomster. Det var en ny opplevelse å ha blomster utenfor vinduet og en humpete plen som trengte stell. Han hadde aldri klippet gress i sitt liv, og han smilte for seg selv mens han lurte på når han skulle prøve seg.

Det sto et stort lønnetre der med mørkegrønne blader. Om noen få uker kom løvet til å skinne i strålende rødfarger før det falt ned fra greinene. Han hadde nytt det synet fra leiligheten i Central Park West, sett årstidene som kom og gikk mens trærne forandret seg. Men ikke på denne måten, tenkte han.

Her tilhørte det ham, både gresset, trærne og blomstene. Det var han som skulle nyte det og passe på det. Her kunne han la Freddie ta med seg dukkene ut til teselskap om ettermiddagen, og ikke trenge å bekymre seg for henne når hun var ute av syne. De skulle få et godt, solid liv her begge to. Han hadde følt det da han fløy ned hit for å diskutere stillingen på skolen –og da han gikk gjennom dette store huset med den ivrige eiendomsmegleren.

Hun hadde ikke trengt å anstrenge seg for å selge det, tenkte Spence. Han hadde vært solgt i samme øyeblikk som han gikk inn døren.

Mens han så på, kom en kolibri og ble hengende i luften foran en lysende rød petunia. Akkurat der og da ble han overbevist om at det hadde vært en riktig avgjørelse å reise fra storbyen.

En liten flørt med livet på landet. Ninas ord svirret i hodet hans mens han så solen som glitret i de strålende fuglevingene. Han kunne ikke klandre henne for at hun sa det og mente det, for han hadde alltid valgt å bo der det skjedde. Han kunne ikke nekte for at han hadde frydet seg over de glitrende selskapene som hadde vart til daggry, eller de elegante måltidene ved midnatt etter en konsert eller en ballettforestilling.

Han var født inn i en verden fylt av glamour og prestisje. Han hadde alltid vært vant til å få det beste. Og han hadde gledet seg over det, innrømmet Spence. Sommerferier i Monte Carlo, vinterreiser til Nice eller Cannes. Weekendturer til Aruba eller Cancun.

Han ønsket det ikke ugjort, men han ønsket at han hadde innsett livets forpliktelser litt tidligere.

Han godtok dem nå. Spence så på fuglen som fløy bort som en blå pil. Til sin egen og alle andres overraskelse hadde han glede av å ha forpliktelser. Freddie utgjorde den store forskjellen.

Han tenkte på henne, og der kom hun løpende over plenen med den nye tøydukken under armen. Hun satte kursen rett mot den nye husken. Den var så ny at den blå og hvite malingen glinset i solen, og de harde plastsetene var blanke som lær. Med dukken på fanget tok hun fart, og ansiktet hennes løftet seg mot solen mens hun sang for seg selv.

Kjærligheten slo gjennom ham som en fløyelsknyttneve, kraftig og smertefullt. I hele sitt liv hadde han aldri opplevd noe så altoppslukende eller så grunnleggende som den følelsen hun skapte i ham bare ved å være der.

Mens hun gynget fram og tilbake, klemte hun dukken inntil seg og hvisket hemmeligheter til den. Det gledet ham å se Freddie så opptatt av en dukke av stoff og bomull. Hun kunne ha valgt porselen og fløyel, men hun hadde valgt en som så ut til å trenge litt kjærlighet.

Hun hadde snakket om butikken hele formiddagen, og Spence visste at hun ønsket å gå tilbake dit. Hun kom ikke til å be om noe, det visste han. Ikke direkte. Hun kom til å bruke blikket. Det moret ham at den fem år gamle datteren hans allerede hadde lært seg det effektive, kvinnelige knepet.

Han hadde også tenkt på lekebutikken, og på dens innehaver. Der var det ingen knep, bare ren kvinnelig avvisning. Han ynket seg ved tanken på hvor klønete han hadde vært. Manglet trening, tenkte han og smilte selvkritisk mens han gned seg i nakken. Han kunne ikke huske at han noen gang hadde opplevd å reagere så sterkt seksuelt. Det var som å bli truffet av lynet, tenkte han. En mann måtte få lov til å famle litt etter at lynet hadde rammet ham.

Men hennes egen reaksjon… Spence rynket pannen mens han gjennomgikk hendelsen for seg selv. Hun hadde vært rasende. Selv før han åpnet munnen og dummet seg ut, hadde hun nesten dirret av sinne.

Hun hadde ikke engang prøvd å være høflig da hun takket nei. Bare «nei» –en enkel, hard stavelse med iskanter. Han hadde da tross alt ikke bedt henne gå til sengs med ham.

Men han hadde ønsket det. Fra første øyeblikk hadde han sett for seg at han kunne bære henne med seg til et fjernt, mørkt sted i skogen der bakken var myk av mose og trærne skjulte himmelen. Der kunne han forsyne seg av de yppige, furtne leppene. Der kunne han boltre seg i den lidenskapen som ansiktet hennes ga løfte om. Vill og tankeløs sex, uten hensyn til tid eller sted, rett eller galt.

Herregud, tenkte han og tok seg sammen. Han tenkte som en tenåring. Nei, rettet han og stakk hendene i lommene igjen. Han tenkte som en mann –en mann som hadde vært uten en kvinne i fire år. Han var ikke sikker på om han ville takke Natasha Stanislaski for at hun hadde åpnet for alle de lengslene igjen, eller om han helst ville kverke henne.

Men han var sikker på at han ville se henne igjen.

–Jeg er ferdig med å pakke, sa Nina og stanset opp i døråpningen. Hun sukket litt. Spence var langt borte i sine egne tanker igjen. –Spencer, sa hun og hevet stemmen mens hun gikk bort til ham. –Jeg sa at jeg er ferdig.

–Hva? Å, sa han og fikk fram et smil mens han tvang seg til å senke skuldrene. –Vi kommer til å savne deg, Nina.

–Du gleder deg til jeg er ute av døren, rettet hun og kysset ham fort på kinnet.

–Nei, sa han og smilte igjen, mer naturlig denne gangen. –Jeg setter pris på alt du har gjort for å hjelpe oss til å komme i orden. Jeg vet hvor travelt du har det.

–Jeg kunne ikke akkurat la broren min hanskes med villmarken i West Virginia helt alene, sa hun og grep hånden hans. –Å, Spence, er du sikker? Glem alt jeg har sagt til nå, og tenk ordentlig over det. Det er en så stor forandring for dere begge to. Hva skal du finne på her i fritiden din?

–Slå gresset, sa han og smilte da han så ansiktsuttrykket hennes. –Sitte på verandaen. Kanskje komponere litt igjen.

–Det kunne du gjort i New York.

–Jeg har ikke skrevet en note på nesten fire år, minnet han henne om.

–Greit, sa hun og viftet avvergende med hånden. –Men hvis du ville ha forandring, kunne du ha funnet et sted på Long Island, eller i Connecticut, for den del.

–Jeg liker meg her, Nina. Tro meg, dette er det beste jeg kunne gjøre for Freddie, og for meg selv.

–Jeg håper du har rett, sa hun. Hun var glad i ham, så hun smilte igjen. –Likevel tror jeg vi har deg tilbake i New York i løpet av et halvt år. I mellomtiden forventer jeg at jeg blir holdt orientert om hva slags framskritt Freddie gjør. Jeg er jo hennes eneste tante, sa hun og kikket ned på neglene sine. Lakken på den ene hadde fått et hakk, så hun til sin ergrelse. –Tanken på at hun skal gå på offentlig skole…

–Nina.

–Glem det, sa hun og løftet hånden avvergende. –Det er ingen vits i å starte en diskusjon når jeg skal rekke et fly. Og jeg er fullstendig klar over at det er ditt barn.

–Ja, det er det.

Nina strøk fingeren over det blanke flygelet. –Spence, jeg vet at du fremdeles har skyldfølelse på grunn av Angela. Jeg liker det ikke.

Smilet hans visnet. –Noen feil tar det lang tid å rette opp.

–Hun ødela for deg, sa Nina tonløst. –Det var problemer det første året dere var gift. Du var ikke så meddelsom, la hun til da han ikke svarte. –Men det var andre som var mer enn villig til å fortelle ting til meg eller andre som ville høre på. Det var ingen hemmelighet at hun ikke ville ha barnet.

–Og var jeg noe bedre, som ville ha barn bare fordi jeg trodde det ville fylle hullene i ekteskapet? Det er en tung bør å legge på et barn.

–Du gjorde noen feil. Du erkjente det og rettet opp i dem. Angela opplevde aldri et stikk av skyldfølelse i sitt liv. Hvis hun hadde levd videre, ville du ha skilt deg fra henne og fått foreldreretten til Freddie. Resultatet er det samme. Jeg vet at det høres kaldt ut. Sannheten er ofte brutal. Jeg vil helst ikke tro at du flytter og forandrer hele livet ditt fordi du prøver å gjøre godt igjen noe som ligger bak deg.

–Kanskje det er litt av grunnen. Men det er flere grunner, sa han og strakte ut hånden og ventet til Nina kom bort til ham. –Se på henne, sa han og pekte på Freddie som fortsatte å huske høyere og høyere, så fri som en kolibri. –Hun er lykkelig. Og det er jeg også.
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